
M
mqngus uex.=ia mangosteen kq;F];jhd; mangustAn
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SINHALA TAMIL

pissu msiaiq mad, crazy igj;jpak;> tprH paittiyxm, visxr

nOna, madam fkdakd madam mk;kh amma, madam

hadannx > SV yokak make nra;a seyyx > TV

umbxlxkxDx Wïn,lv Maldive fish > DEF khrp mAsi

pirimi msßñ male Mz;> Mk;gpis AN, AmbiLei

mqllum (mqllung) ue,a¨ï ^ue,a¨x& mallung > DEF Rz;ly;> tiw suNDxl, vaRei

udqllx Woe,a, mammoty > PIC kz;ntl;b maNveTTi

miniha (minissu) ñksyd ^ñksiaiq& man (men) > P1
Mz;(fs;)> 

Mk;gpis(fs;)

AN(gxL), 
AmbiLei(hxL)

ambx wU mango khk;gok;> khq;fha; mAmpxLxm, mAngAy

ambx gaha wU .y mango tree khkuk; mAmarxm

mqngus uex.=ia mangosteen > PIC kq;F];jhd; mangustAn

mannyokka u[af[dlald manioc, cassava kuts;sp marxvaLLi

hungak, goDak yqÕla, f.dvla many, much, a lot kpr;rk;> epiwa michchxm, niReiyx

mArtu ud¾;= March > J1 khHr; mAch

M

udqllx
mammoty
maNveTTi

Maldive fish                DEF
a type of  dry fish commonly used 
for flavouring dishes

mallung                       DEF
a dish made with shredded green 
leaves and grated coconut (Sinhala)

mqngus
mangosteen
mangustAn
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polx fmd, market re;ij sandei

bqndxla ne`o,d married fy;ahzk; fl;b> 

jpUkzk; Kbj;J

kalyANxm kaTTi, 
tirumxNxm muDittu

bandinnx > SV n`oskak marry, get married fy;ahzk; fl;l> 

jpUkzk; Kbf;f

kalyANxm kaTTx, 
tirumxNxm muDikkx

pqdurx (pqduru) meÿr ^meÿre& mat(s) gha;(fs;) pAy(hxL)

ginipeTTiyx .sksfmÜáh matchbox jPg;ngl;b> neUg;ngl;b tIppeTTi, neruppeTTi

meTTe fuÜfÜ mattress nkj;ij mettei

mqy uehs May > J1 Nk mE

samxharxviTx iuyrúg
maybe, perhaps, 
sometimes rpy Neuk;> rpyNtis silx nErxm, silxvELei

kQmx lEu meal, food rhg;ghL sAppADu

lObay f,danhs mean, stingy eg;gp nappi

tErumx f;areu meaning (n) mHj;jk;> fUj;J arttxm, karuttu

E kiyanne… tA lshkafka… (that) means… mg;gbnad;why;> 

mg;gbahdhy;…
appxDiyenDRAl, 
appxDiyAnAl…

maninnx > SV ukskak measure (v) msf;f aLxkkx > TV

mas uia meat ,iwr;rp iReichchi

behet fnfy;a medicine, drugs kUe;J marundu

hambx vennx yïn fjkak meet re;jpf;f sandikkx > TV

aulak wjq,la (a) mess Fog;gk;> gpur;rpid kuLxppxm, pirxchchinei

daval oj,a midday, lunchtime kj;jpahzk;> gfy; mattiyANxm, pahxl

mqdx ueo (in the) middle > N1 eL(tpy) naDu(vilx)

hqtqkmx ye;elau mile(s) iky;> fl;il mile, kaTTei

SINHALA TAMILM

M
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kiri lsß milk ghy; pAl

kiri piTi lsß msá milk powder ghy; kh pAl mA

kiribat lsßn;a milk rice > PIC ghy; NrhW pAl chORu

minchi ñkaÑ mint Gjpdh> kpQ;rp pudinA, minji

minittuwx (minittu), 
vinADiyx (vinADi) > M1

ñks;a;=j ^ñks;a;=&, 
úkdäh ^úkdä&

minute(s) epkp\k; nimishxm

kannADi lKakdä mirror, glasses fz;zhb kaNNADi

sandudA i÷od Monday > S7 jpq;fs; tingxL

salli i,a,s money fhR> gzk; kAsu, paNxm

mugxTiya uq.áhd mongoose fPhp kIri

talxgoya ;,f.dhd
monitor lizard 
(land monitor) > PIC

cLk;G uDumbu

kabxrxgoya lnrf.dhd
monitor lizard 
(water monitor)  > PIC

fgunfhah kabxrxgoya

hAmuduruwo yduqÿrefjda monk (Buddhist) (ngsj;j) gpf;F (bauttx) pikku

vandura j÷rd monkey Fuq;F kurxngu

mAse (mAsx) > M1 udih ^udi& month(s) khrk; mAsxm > M2

handx y`o moon re;jpud;> epyh sandirxn, nilA

vqDiyx, vaDA jeäh, jvd more (comp.) > M3 $l kUDx

tavx ;j more (of  the same) > O5 ,d;Dk; innum

udE Wfoa morning fhiy> fhyk;gpiw kAlei, kAlxmbiRei

vangeDiyx jxf.äh mortar > PIC cuy; urxl

muslim palliyx uqia,sï m,a,sh mosque gs;spthry; paLLivAsxl

maduruwa (maduruwo) uÿrejd ^uÿrefjda& mosquito(es) Esk;G nuLxmbu

amma wïud mother mk;kh amma

SINHALA TAMILM
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M1: PLURALS: SINHALA INANIMATE NOUNS (2) 

Many inanimate nouns in Sinhala form the plural by dropping the final syllable 
-wx or -yx:

minittuwx (minittu) minute(s)

vIduruwx (vIduru) glass(es)

puTuwx (puTu) chair(s)

pihiyx (pihi) knife (knives)

The same pattern applies to words ending in -xyx, which is normally 
pronounced -e in colloquial speech, so that there is only a small difference 
between the pronunciation of  the singular (kOppe) and the plural (kOppx):

kOppxyx (kOppx) cup(s)

bittxrxyx (bittxrx) egg(s)

sumAnxyx (sumAnx) week(s)

mAsxyx (mAsx) month(s)

> For other ways of  forming the plural of  inanimate nouns, see notes B3, P3, R3, Y1
> For plurals of  animate nouns, see notes D3, E1, F1, S6
> For plurals of  Tamil nouns, see note C3

M2: TAMIL NOUNS ENDING IN -xm 

In Tamil nouns ending with the syllable -xm (eg mAsxm), the letter -m changes to 
-tt- when the noun has a case ending or other suffix:

for a month oru mAsxttukku

in this book indx puttxhxttilx

in 2 years reNDu varushxttilx

with the family kuDumbxttODx

And the letter -m changes to -ng in the plural:

tree(s) marxm (marxngxL)

book(s) puttxhxm (puttxhxngxL)

year(s) varushxm (varushxngxL)

> For case endings, see note C2
> For plurals of  Tamil nouns, see note C3
> For the endings -ukku/-ilx on time expressions, see note W2

kiribat
milk rice
pAl chORu

talxgoya
land monitor
uDumbu

vangeDiyx
mortar
urxl

mOlgaha
pestle
ulxkkei

kabxrxgoya
water monitor
kabxrxgoya

M
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nqndamma kekaoïud mother-in-law 
> NOTE AT COUSIN khkp mAmi

pus (kAla) mqia ^ld,d& mould(y) G+Q;rzk; pUnjxNxm

kandx lkao mountain, hill kiy malei

mIya óhd mouse, rat vyp eli

uDu rqvulx Wvq /jq, moustache kPir mIsei

kaTx lg mouth tha; vAy

aing kxrannx/vennx whska lrkak/fjkak move (vt/vi) js;s taLLx > TV

hungak, goDak yqÕla, f.dvla much, many, a lot kpr;rk;> epiwa michchxm, niReiyx

mung qTx uqx weg mung beans (green gram) (ghrp) gaW (pAsi) payxRu

hatu y;= mushrooms fhshd; kALAn

sangIte, music ix.S;h music rq;fPjk; sangIdxm, music

muslim uqia,sï Muslim K];ypk; muslim

(maTx) One ^ug& ´fk (I) must, need, want > M4 (vdf;F) NtZk; (enxkku) vENum

abx wn mustard fLF kaDuhu

elumas t¿uia mutton (goat’s meat) Ml;biwr;rp ATTiReichchi

mage uf.a my, mine vd;l enDx

ENGLISH WORDS > C4 machine, madam, magazine, manager, map, margarine, match, mason, mechanic, meeting, menu, message, metre, microwave, minister, miss (v), mix (v), 
mobile, monitor, Montessori (= pre-school), mop (n/v), motor, motorbike, mouse (computer), museum, music

SINHALA TAMILM
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M4: MUST/HAVE TO 

The Sinhala word One and the Tamil word vENum are very flexible: they can both 
mean want/need, should/ought to or must/have to, depending on the context. 
One way of  emphasising the urgency of  the need is to add the ending -mx 
(Sinhala) or -vE (Tamil) to the preceding verb:

vaturx bonnx One I want to drink water taNNi kuDikkx vENum

vaturx bonnxmx One I need to drink water taNNi kuDikkxvE vENum

yannx Onedx? do you have to go? pOhx vENumA?

(maTx) yannxmx One I must go (nAn) pOhxvE vENum

The Sinhala verbs tiyenxva and venxva are also used with the infinitive form of  
the verb to mean must/have to:

dqn yannx tiyenxva I have to go now ippx pOhx vENum

(maTx) innx venxva I have to stay (nAn) irukkx vENum

> For more on One/vENum, see note C1

M3: COMPARATIVES AND SUPERLATIVES 

In Sinhala, superlatives are formed by adding the ending -mx to the adjective. 
There is no exact equivalent in colloquial Tamil, where the idea is expressed 
simply as the good book (of  all the books) or the big house (in the street), etc.:

hondxmx potx the best book nqllx puttxhxm

lokumx gE the biggest house periyx vIDu

kqmxtimx tqnx favourite place viruppxmAnx iDxm

Comparatives are formed with the word vaDA or vqDiyx (Sinhala) and viDx 
(Tamil):

… vaDA/vqDiyx honday better (than …) … viDx nqllxm

… vaDA/vqDiyx 
lassxnay more beautiful (than …) … viDx aLxhu

Examples:

maTx vaDA honday better than me ennx viDx nqllxm

oyATx vaDA usay taller than you ungxlx viDx uyxrxm

lankAvxTx vaDA lokuy bigger than Sri Lanka ilxngeiyx viDx perisu

M


